İNGİLİZCE MÜTERCİM-TERCÜMANLIK ANABİLİM DALI  2021–2022 BAHAR YARIYILI HAFTALIK DERS PROGRAMI 
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	08:15-09:00
	09:15 - 10:00
	10:15 - 11:00
	11:15 - 12:00
	13:15 - 14:00
	14:15- 15:00
	15:15 - 16:00
	16:15 - 17:00

	
	1
	
	İngilizce Sözcük Bilgisi 2  B-218
Doç. Dr. Aytaç Çeltek 
	Yazılı Çeviriye Giriş B-218
Doç. Dr. Aytaç Çeltek
	

	
	2
	
	Çevirmenler için Türkçe B-219
Dr. Öğr. Üy. Nejla Gezmiş
	
	İletişim Becerileri B-218
Dr. Öğr. Üy. Nejla Gezmiş

	
	3
	
	
	Özel Alan Çevirisi- Tıp B-104
Dr. Öğr. Üy. Nejla Gezmiş
	Çeviride Düzeltme ve Son Okuma
Dr. Öğr. Üy. Özgür Şen Bartan (Uzaktan)

	
	4
	
	Uluslararası Kurumlar ve Diplomasi B-104
Dr. Öğr. Üy. Özgür Şen Bartan
	
	Yerelleştirme B-109

Dr. Öğr. Üy. Zeynep Başer
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	İngilizce Dilbilgisi 2 B-218
Dr. Öğr. Üy. Zeynep Başer

	
	2
	
	Atatürk İlke ve İnkilap Tarihi 2

Öğr. Gör. Abdullah Alakaş (Uzaktan)
	
	Bilgisayar Destekli Çeviri Bilgisayar Lab

Doç. Dr. Aytaç Çeltek

	
	3
	
	
	
	Sözlü Çeviriye Giriş Yahya Kemal Salonu

Dr. Öğr. Üy. Nejla Gezmiş

	
	4
	
	Çevirmenlik Eğitimi
(Tüm Öğretim Üyeleri)
	Çevirmenlik Eğitimi
(Tüm Öğretim Üyeleri)
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	İngilizce Yazma B-218
Dr. Öğr. Üy. Nejla Gezmiş
	İngilizce Yazma B-103
Dr. Öğr. Üy. Nejla Gezmiş
	Türk Dili 2 (Uzaktan)
Öğr. Gör. Belgin Okyay

	
	2
	
	Fransızca 4
	Fransızca 4 B-109
Öğr. Gör. Tuğba Altınışık
	Dilbilim 2 B-218
Doç. Dr. Aytaç Çeltek
	Özel Alan Çevirisi- Bilim ve Teknik B-218
Dr. Öğr. Üy. Zeynep Başer

	
	3
	
	
	
	Fransızca 6 Bilg. Lab Öğr. Gör. Tuğba Altınışık
	Fransızca 6

Öğr. Gör. Tuğba Altınışık

	
	
	
	
	Almanca 6  B-201
Öğr. Gör. Berrin Üstel Pekmez
	Almanca 6 B-201
Öğr. Gör. Berrin Üstel Pekmez
	

	
	4
	
	İhtisas Çevirisi  (Tıp)
	İhtisas Çevirisi (Tıp) B-103
Doç. Dr. Elif Tokdemir Demirel
	Güncel Konular (Uzaktan)
Dr. Öğr. Üy. Zeynep Başer
	

	
	
	
	İhtisas Çevirisi (Eğitim)
	İhtisas Çevirisi (Eğitim)  B-104
Doç. Dr. Aytaç Çeltek
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	İngilizce Konuşma 2 B-104
Öğr. Gör. Ebru Seven Topkaya
	İngilizce Dilbilgisi 2 B-103
Dr. Öğr. Üy. Zeynep Başer
	

	
	2


	
	Çeviri Kuramları B-219
Doç. Dr. Elif Tokdemir Demirel
	Almanca 4 B-109
Öğr. Gör. Hatice Sanay
	Almanca 4 B-101
Öğr. Gör. Hatice Sanay
	

	
	3
	
	Yazılı Metinden Sözlü Çeviri B-218
Doç. Dr. Aytaç Çeltek
	
	Çeviride Bütünce Çalışmaları B-109
Doç. Dr. Elif Tokdemir Demirel



	
	4
	
	İhtisas Çevirisi (Hukuk)
	İhtisas Çevirisi (Hukuk)  Seminer II
Dr. Öğr. Üy. Nejla Gezmiş
	Çevirmenlik Meslek Bilgisi B-218
Dr. Öğr. Üy. Nejla Gezmiş
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	Kültürlerarası İletişim ve İnsanlık Tarihi B-218

Dr. Öğr. Üy. Özgür Şen Bartan
	Fransızca 2 (Uzaktan)
Öğr. Gör. Dr. Sakine Ceylan
	

	
	
	
	
	Almanca 2 (Uzaktan)
Öğr. Gör. Nurhayat Yalçın
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	Çeviribilimde Bilişsel Süreçler B-219

Dr. Öğr. Üy. Zeynep Başer
	Özel Alan Çevirisi-Hukuk B-218

Dr. Öğr. Üy. Özgür Şen Bartan
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	Fransızca 8

Öğr. Gör. Dr. Sakine Ceylan
	Fransızca 8 B-103
Öğr. Gör. Dr. Sakine Ceylan
	
	

	
	
	Almanca 8

Öğr. Gör. Berrin Üstel Pekmez
	Almanca 8 B-104
Öğr. Gör. Berrin Üstel Pekmez
	
	


